
FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR WINCHESTER CHOKE TUBES -
FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED CYLINDER FOR WINCHESTER SS

Made from 17-4 heat treated stainless steel, these chokes are for the Winchester,
Mossberg 500, Browning Invector, Weatherby, and Savage 12 gauge & 20 gauge
shotguns. Steel, Lead, & Hevi-Shot may be used in all constrictions with the
exceptions listed below. No Steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550
fps should be used in choke tubes tighter than full. No Steel Shot Larger than #4
may be used in our Turkey Choke Tubes These choke tubes are backed by
Carlson's Lifetime Warranty and Made in the USA! WINCHESTER FLUSH
MOUNT REPLACEMENT STAINLESS CHOKE TUBES NOTE: Winchester SX-2,
SX-3, SX-4 & SXP use Browning Invector Plus Tubes There can be several
styles of chokes used by a number of shotgun manufacturers.

Attributes

Name: FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED CYLINDER FOR WINCHESTER SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 430107962
Mfr. No.: 52212
Choke Type: Improved Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Winchester
Style: Win Choke
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 171mm
Shipping width: 67mm
Shipping length: 32mm
UPC: 723189522124

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÜR WINCHESTER CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED
CYLINDER

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FLUSH MOUNT REPLACEMENT FÜR WINCHESTER CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED CYLINDER. Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zur
sicheren Verwendung und Installation des Produkts, um mögliche Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung sorgfältig lesen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie keine Stahlgeschosse größer als #BB oder Geschwindigkeiten über 1550 fps in
ChokeRohren, die enger als Full sind.
Verwenden Sie keine Stahlgeschosse größer als #4 in den Turkey Choke Tubes.
Achten Sie darauf, dass die ChokeRohre korrekt installiert sind, um eine sichere Verwendung zu
gewährleisten.
Verwenden Sie nur empfohlene Munition, um Schäden am Produkt und Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie die ChokeRohre installieren.
Entfernen Sie das vorhandene ChokeRohr, indem Sie es gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Setzen Sie das neue ChokeRohr ein und drehen Sie es im Uhrzeigersinn, bis es fest sitzt.
Überprüfen Sie, ob das ChokeRohr sicher befestigt ist, bevor Sie die Waffe verwenden.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe in einem sicheren Bereich verwendet wird.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung und beachten Sie die grundlegenden
Sicherheitsregeln für den Umgang mit Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten Entsorgungszentrum oder einem Fachhändler, der auf die
Entsorgung von SchusswaffenZubehör spezialisiert ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.



Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung nicht alle möglichen Gefahren abdeckt. Verwenden Sie gesunden
Menschenverstand und Vorsicht bei der Verwendung von Schusswaffen und deren Zubehör.
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Safety Instruction Guide for FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR WINCHESTER CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the Flush Mount Replacement for Winchester Choke Tubes. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and compliance with relevant regulations. Please read this
safety instruction guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed when using choke tubes.
Always handle firearms and accessories responsibly and in accordance with local laws.
Store choke tubes in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect choke tubes for signs of wear or damage before each use.
Use only the specified types of ammunition (Steel, Lead, &amp; HeviShot) as indicated in the product
specifications.
Follow all manufacturer guidelines and recommendations for installation and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use steel shot larger than #BB or speeds exceeding 1550 fps in choke tubes tighter than full.
Avoid using steel shot larger than #4 in Turkey Choke Tubes.
Be aware that different shotgun manufacturers may have various choke styles; ensure compatibility before
use.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when shooting.
If you experience any malfunctions or unusual behavior while using the choke tubes, stop using them
immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged before installation.
Remove the existing choke tube by using a choke wrench.
Insert the new choke tube into the shotgun's barrel, ensuring it is properly aligned.
Tighten the choke tube securely with the wrench, but do not overtighten.

Usage:

Load the shotgun only after the choke tube has been properly installed.
Confirm that the choke tube is secure before each use.
Follow the manufacturer's instructions regarding the types of ammunition to be used with the choke
tube.
After shooting, inspect the choke tube for any signs of damage or wear.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your purchase.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Flush Mount Replacement
for Winchester Choke Tubes. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour l'Utilisation des Tubes de
Choke FLUSH MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke FLUSH MOUNT de Carlson pour votre fusil de chasse. Ce guide de sécurité
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des fusils de chasse compatibles, tels que les
modèles Winchester, Mossberg 500, Browning Invector, Weatherby et Savage.
Vérifiez régulièrement l'état de vos tubes de choke pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les tubes de choke à la portée des enfants.
Ne dépassez pas les limites de chargement spécifiées pour les plombs en acier et les autres munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des plombs, du Steel et du HeviShot dans les tubes de choke, sauf indication contraire.
Ne pas utiliser de plomb en acier plus gros que #BB ou dépassant 1550 fps dans des tubes de choke plus
serrés que full.
Ne pas utiliser de plomb en acier plus gros que #4 dans les tubes de choke destinés à la chasse aux dindes.
Assurezvous que le tube de choke est correctement installé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Tube de Choke

Dévissez le tube de choke existant de votre fusil.
Prenez le tube de choke FLUSH MOUNT et alignezle correctement avec le filetage du fusil.
Vissez le tube de choke à la main jusqu'à ce qu'il soit fermement en place, puis utilisez un outil
approprié pour le serrer légèrement, si nécessaire.

Utilisation du Tube de Choke

Chargez votre fusil uniquement avec des munitions compatibles.
Vérifiez que le tube de choke est bien fixé avant de tirer.
Suivez les pratiques de tir sécuritaires en tout temps.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les tubes de choke usés ou endommagés dans les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les programmes de recyclage locaux pour vous débarrasser des métaux et des
matériaux en acier de manière responsable.
Contactez votre centre de recyclage local pour des instructions spécifiques sur la mise au rebut de votre
produit.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE désigné pour les questions de sécurité. Vérifiez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. En suivant ces instructions, vous contribuerez à
assurer une expérience de tir sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il FLUSH MOUNT
REPLACEMENT PER WINCHESTER CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED
CYLINDER

Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro FLUSH MOUNT REPLACEMENT per Winchester Choke Tubes. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni
di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo con i fucili compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare mai il prodotto se presenta segni di danni o se non è installato correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #BB o velocità superiori a 1550 fps in tubi di strozzatura più stretti
del full.
Non utilizzare pallini in acciaio più grandi di #4 nei tubi di strozzatura per tacchino.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il tubo di strozzatura.
Indossa sempre occhiali protettivi e altre attrezzature di sicurezza adeguate durante l'uso.
Evita di puntare il fucile verso te stesso o verso altri durante l'installazione o la rimozione del tubo di
strozzatura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, se richiesti.

Installazione:

Rimuovi il tubo di strozzatura esistente, se presente.
Inserisci il nuovo tubo di strozzatura FLUSH MOUNT nel fucile, assicurandoti che sia allineato
correttamente.
Fissa il tubo di strozzatura in posizione seguendo le istruzioni specifiche del produttore del fucile.

Uso:

Una volta installato, verifica che il tubo di strozzatura sia sicuro prima di utilizzare il fucile.
Utilizza solo munizioni compatibili con il tubo di strozzatura installato.

Controllo PostUso:

Dopo ogni utilizzo, controlla il tubo di strozzatura per eventuali segni di usura o danni.
Pulire e conservare il tubo di strozzatura in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di
metallo e munizioni.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il FLUSH MOUNT REPLACEMENT per Winchester Choke
Tubes in modo sicuro ed efficace. Ricorda di rimanere sempre informato sulle eventuali avvertenze e aggiornamenti
di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR WINCHESTER
CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA
IMPROVED CYLINDER KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa FLUSH MOUNT REPLACEMENT FOR WINCHESTER CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12
GA IMPROVED CYLINDER tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Käytä vain suositeltuja patruunoita: Terästä, lyijyä ja HeviShot patruunoita voidaan käyttää kaikissa
supistuksissa, lukuun ottamatta alla lueteltuja poikkeuksia.
Älä käytä teräspatruunoita, jotka ovat suurempia kuin #BB tai nopeudet, jotka ylittävät 1550 fps, tiukemmissa
supistuksissa kuin täysi.
Älä käytä teräspatruunoita, jotka ovat suurempia kuin #4, kalkkunasupistuksissamme.
Varmista, että supistusputki on kunnolla asennettu ennen käyttämistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Irrota vanha supistusputki aseestasi.
Puhdista supistusputken kierre ennen uuden asennusta.
Kiinnitä uusi supistusputki tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa.
Tarkista, että supistusputki on oikein asennettu ja että se ei liikahda.

Käyttö

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty ennen kuin käsittelet tai vaihdat supistusputkia.
Käytä aseen mukana tulevia suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja silmäsuojaimia.
Harjoittele turvallista aseenkäsittelyä ja varmista, että kaikki ympärilläsi ovat turvassa.

Hävitysohjeet
Hävitä käytöstä poistettu tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, vaan vie se asianmukaiseen kierrätyspisteeseen tai
jätteenkeräykseen.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia, jotta voit nauttia FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FOR WINCHESTER CHOKE TUBES CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED CYLINDER
tuotteen käytöstä turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FLUSH MOUNT
REPLACEMENT FÖR WINCHESTER CHOKE TUBES
CARLSONS FLUSH MOUNT 12 GA IMPROVED
CYLINDER

Introduktion
Tack för att du valt FLUSH MOUNT REPLACEMENT för Winchester choke tubes från Carlsons. Denna produkt är
designad för att förbättra prestandan hos ditt hagelgevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast stål, bly och HeviShot i choker, med undantag för de som specificeras nedan.
Ingen stålshot större än #BB eller hastigheter som överskrider 1550 fps bör användas i choker som är
stramare än full.
Ingen stålshot större än #4 får användas i kalkonchokar.
Kontrollera att choketuben är korrekt installerad och säkrad innan du använder hagelgeväret.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid skjutning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketub:

Se till att hagelgeväret är avstängt och oladdat.
Ta bort den befintliga choketuben med hjälp av en choketubnyckel.
Rengör gängorna på hagelgeväret innan installation av den nya choketuben.
Skruva in choketuben tills den sitter ordentligt, men överdriv inte åtdragningen.

Användning av choketub:

Välj lämplig ammunition för den specifika choketuben.
Testa choken med olika ammunition för att se vilken som ger bästa resultat.
Kontrollera regelbundet choketuben för slitage eller skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera eventuella defekta eller skadade choketuber på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metallprodukter.
Återvinn materialet om möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök Carlsons officiella
webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säkrare användning av din choketub och skyddar både
dig själv och andra. Tack för att du prioriterar säkerheten!


